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The Govetnment of the Islamfc Republic of Pakistan and the
_Govenunenl of the Sultanate of (man,

He-rehmfburefmmdtnaxﬂta&nuadﬁtgm;
Desiring to strengthen the economic cooperaticn béliween both commtries’

and to create favoyrable conditfons for Oment investmerits'in Paldsfan dnd.
Pekistand investments in Qman, ’ '

Convinced that the promotion and protection of thess Investri¥nts
wonld sHmulate transfers of capital and technology between ths two
counttles in the [nterest of their economic development,

Have agreed as follovs:-
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Arifcte 1

For the purpose of this agresment:

LI The term “Investment” shall mean every kind of assets effected es
invesiment in accordanve with the laws of the Contractng Party which
accepls investment in {is territory and shall include in particular:-

8} Moveable and immovable property, and any rghts in rem.
b Shareuinmmpanfesandanyouﬁrrmuﬂnmmnthmmmpmm
&) Title to money or any ofher performance having an economic value,

d hCupy rights, industrial property rights and technical Process and Know
ow. :

¢} Concesslons conferred by law including concessions to explore or explodt
nattral resources.

Bmmmnﬂmmmmmmﬂmhaﬁu the natomali
of efther Contracting Party. 5o ¥

13 The term (Company) means corporations, firms and associations
inmrg_lmaled or constituted under the laws and rules in foree In both
countries.

14 Tham&ehum'mmmﬂlmuprudumdbylmmmmch
as profits, royaliles and interests during the project life, Investment and
reinvestment retums shell enfoy the same protection 23 the Investment,

13 The term “territory” shall mean;

(M In respect of Oman: lands, maritime areas and territorial waters and
heymdomwhichtheﬁultammﬂfﬂmmhmmgnﬂghhinmdm
wilh iis loce] law and the International Law.,
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'IhetermPaldstanmeamPakistanasdeﬂnadmthemnsﬁmﬂonofﬂm
g;illnﬁc Republic of Pakistan and includes any area outside the territorial
mterofPaklatanwhichxmdarthzlawsofPakistanmdmamﬂmwith
inte:na&onallawls‘anareawiﬂﬂnwlﬁchﬂghtquakistanwithresmw
Seabedmdﬁub—sbﬂandtheirmmralrewmmmaybeexﬂdsed‘

Aticle 2 B
Each Contracting party shall admit and encourage in its tarritory and

maritime areas, in accordance with ils applicable laws and regulations and

with the provisions of this agreement, investments by nationals or
companies of the other Contracting Party.

Aticle 3

Elther Contracting Party shall extend fair and equitable treatment to
investments made by nationals or companies of the other Contracting Party
In 1t territory or maritime areas. _ :

]

Addicle g

Each Contracting Party shall apply in s tertitory or maritime areas, to the
nationals and companies of the other party, with respect to their investments
and aclivities related to the investments, the most-favoured-nation treatment
granted to the nationals and compantes of a third country.

This treatment shall not include the privileges granted by one
Conlracting Party to nationals or companies of a third country by virtue of ita
participation or mambem};i}: In a [ree trade zone, customs union, common
market or any other form of reglonal economic organization.

Artidle §

8.1 Theiiwealmentmadebynatlona]snrmmpanimofmmmﬂ
Party shall enjoy full and complete protection and safety in the territory
maritime areas of the other Contracting Party.
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5.2 Nelther Contrecling Party shall take any measures of confiscation or
natonalization, or other measures having the effect of
direct or indirect, & the investments of natlonals or companien of the
other Contracting Party in lts territory and marilime areas, except in the
public interest and provided that thess measures are not discriminatory, or
mule under the law and against effective compensation,

5.3 Investments of nationals of one Contracting Parly in the counlty of
the other Contracting Party which suffer losses due to war or other armed
mature having siflr affecs st bo sccrded by 56 atisr Contracting Perty

) nature )

o thaUEaMMtlmhwmblaﬂmthmitmdsmimmnaﬂmﬂ:fg
*mmuﬁnnlﬁofm{ﬂﬂrdmunny.whichmhmumfamumbhmtha
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Artice 6

Each Coniracting Party, in the territory or in the marllime avess of which
the investment have been made by nallonals or companies of the other
Cunh’aclﬁgmﬂy,shaﬂguaranm&m these natonals and eompanies the freg

a) interests, dividends, profits and other current ncoms,
b g}yﬂﬁudﬂhedﬁmhmwﬂﬂghuudaﬂnmmmﬂml.ﬂﬂm .

d 'ymantoﬂmwhiﬁhzmbammgu]m contracted,

""""‘"': d) mdparualurmtaluqﬁdaﬂonnfﬂmh{mmumdudhgﬂpdm
galns on the ez invested, -

e) mpemaﬂan expropriztion or loss described i section 52 and 8.3

0 earnings of nationals of the ofher Contracting rerated from thele

bmmmmmmmm&mmmmmmmmmmm
accordance with the laws and regulations of either Perty. Transfer tn each
of the foregolng paragraphs shall be promplly effected in convertible
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Article 7

Inﬂmwentﬂmtﬂmreguhﬂumuieiﬂmcmminsmnymtaha
guarantee for investments made abrozd, this guaraniea may be accorded after
examining each particutar case to Investments made in the terzlory or in the
maritime areas of the other Contracting Party by nationsls or companies of

this Contracting Party.

Article 8

Any dispute concerning the investment occurring beiween one
Party and a natlonal or company of the other Contracting Party
ghall be settled amirably between the kivo pariies concerned.

If the disputs has not been setiled by the Partles io the disputs within a
peried of six months from the data at which it occurred, it shall be submilted
at the request of either of these Partics to the arbiwation of the Acbliral
Tribunel referred to in Aricle 11 of s Agreement,

Antjcled

If one Contracting Party, a8 & result of a guaranies given for an
Investment made in the territory of the other Contracting Party, makes
paymetis to {4 own natiomals or  the first mentioned party has in
this casa Full rights of subrogation with regerd to the rights and actlons of tia
sald natlonel or company. The said payments shall not affect the rights of tha
beneficiary of the guarantee to recourse to the Arbitral Tribunel referred to in
Arficle 11 of this Agreement. .

Axtlcle 10
wuhmtprejudimmthammofmm:?rmmummm
having formed the of a special commitment of one

with respect to na or companies of the other Contrecting P, ,313]]1:&
governed by terms of the sald commitment if the latter includes provisions
more favourable than twse of the present agresment.
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Article 11

11.1 Disputes the Investments and . relating to
the interpratation or application of this agreement banetﬂedth:mgh
diplsmatic channels,

u:gﬂthadismmdhagx‘mhmrmtbmntﬂﬁwﬂHnapﬁodd
dxmonths&omliudat&unwhl:hﬂmm&erwunlseﬂbyom&n&uﬁng
itmaybasuhnﬂﬂndatthemqu&tofeﬁhsrﬂmhuﬂng&tyhm

Ar h'ﬂlTrIbuna.'L _

néThemidTrﬂnmlshaﬂbemwduﬁuumhm:peﬂﬂcm-
Bach Contracting Party shall ona arlifrator, and the two arbitrators
thus & ted shall a t by mutual agreement a tiird erbitrator, who
must be 4 natfona) of -a third country, and who shell be deslgnated es
Chafrman of the Telbumal. All the Arbiirators must be eppointed within two
months from the dats of notification by one Contracting Party to the other
Contracting Party of its intentlon to submit the disagreement to arhitration.

114 If the perlods in section 113 ebove have not been mst,
elther Contracting Party jnvite the President of tha International Court
of Justice to maka the necessary appointment. If the President of the
hﬁumﬁmﬂﬂumtof}usﬁmhanaﬁmﬂnfdthﬂmm Pa:ly,urifhe
is otherwlse prevented from the sald func the Vice
Pm:aidmt.whﬂianntanaﬂmalofelﬂwéoﬁmﬁnghrty ghall make the

necessary appolntments.

113 The Tribunal shall arrive et its declslons by majority of voies. The
dﬁﬁmﬁiﬁasﬂd%mﬂahaﬂb&ﬂnﬂmdhsaﬂyﬁnﬂhgupmﬁm
Contrattng Parties. The Tribunal shail set kis own rules of
shell interprat its judgment at the request of either Contracting Pariy. Unlem
otherwise decided by the Tribunal, in creumstances, the legal costs,
including the fees of the arbitrators, be shared equally between the
Conbracting Partien, .




Artlcle 12 ,

mmmmmmm&mmam
proceditres required conceming the en iniuformofthia;grmmmt,w
ahanentermmfmonemmthafgthadamﬂ of the fAnat .

nollfication. This agreement shall be in force for an inttlal of ten years
mﬂshaﬂrmahlnfmm&maaﬂerforadmﬂarpeﬂodnrﬁmﬂarpeﬂods
tnless one of the Contracn Parties glives a written notica of termingtion st
least one yesr to the of its expiry. In case of termination of the
period of an&ﬂsaymmnhmmhnmwmdewhﬂeuwuinfoma
shall continue to enjoy ﬂmpmtecﬁonprwldadbylhpmﬂﬁ!omfor-an
edditional patiod_of twenty years or HII the camplation of the investruents

mwmsmr,mmmmﬂ , duly authorized
'mmmbymehmw&mm,haun{mmﬂmamh

Done In duplicate at Lot . on mis 38 duy of Ked 148 1.
curresponding to .. 24.. day of B:EMAchanga?Ensnsh ges, all

texts being equally authente,
Incamafmydimmy;meﬂngﬂshmmnpmnﬂ.




